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Deutschland / Germany
GARDENA 
Manufacturing GmbH
Central Service
Hans-Lorenser-Str. 40
89079 Ulm 
Produktfragen: 
(+49) 731 490-123
Reparaturen: 
(+49) 731 490-290
service@gardena.com

Argentina
Husqvarna Argentina S.A.
Vera 745
(C1414AOO) Buenos Aires
Phone: (+ 54) 11 4858-5000
diego.poggi@ar.husqvarna.com

Australia
Husqvarna Australia Pty. Ltd.
Locked Bag 18, 
Gosford NSW 2250
or: 69 Chivers Rd, 
Somersby NSW 2250
Phone: + 61 (0) 2 4372 1500
customer.service@
husqvarna.com.au

Austria / Österreich
Husqvarna Austria GmbH
Consumer Products
Industriezeile 36
4010 Linz
Phone: (+43) (0) 732/77 01 01-90
consumer.service@husqvarna.at

Belgium
GARDENA Belgium NV/SA
Leuvensesteenweg 555 b10
1930 Zaventem 
Phone: (+32) 27 20 921 2
info@gardena.be

Brazil 
Palash Importação 
e Comércio Ltda
Rua São João do Araguaia, 338
Barueri – SP – CEP: 06409-060
Phone: (+55) 11 4198-9777
eduardo@palash.com.br

Bulgaria
Husqvarna Bulgaria Eood
72 Andrey Ljapchev Blvd.
1799 Sofia 
Phone: 02/9 75 30 76

Canada
GARDENA Canada Ltd. 
100 Summerlea Road
Brampton, Ontario L6T 4X3
Phone: (+1) 905 792 93 30
info@gardenacanada.com

Chile
Garden Chile S.A.
San Sebastián 2839
Ofic. 701 A
Las Condes - Santiago de Chile
Phone: (+56) 2 20 10 708
garfar_cl@yahoo.com

Costa Rica
Compania Exim 
Euroiberoamericana S.A. 
Aptdo Postal 1260
San José 
Phone: (+506) 223 20 75
exim_euro@racsa.co.cr

Croatia
SILK ADRIA d.o.o.
Josipa Lončara 3
10090 Zagreb
Phone: (+385) 1 3794 580
silk.adria@zg.t�com.hr

Cyprus
FARMOKIPIKI LTD
P.O. Box 7098
74, Digeni Akrita Ave.
1641 Nicosia
Phone: (+357) 22 75 47 62
condam@spidernet.com.cy

Czech Republic
GARDENA spol. s.r.o.
Tuřanka 115
62700 Brno 
Phone: (+420) 548 217 777
gardena@gardenabrno.cz

Denmark
GARDENA
Husqvarna Consumer Outdoor
Products
Salgsafdelning Danmark
Box 9003
200 39 Malmö
info@gardena.dk

Estonia
Husqvarna Eesti OÜ
Consumer Outdoor Products
Kesk tee 10, Aaviku küla
Rae vald, Harju maakond 75305
kontakt.etj@husqvarna.ee

Finland
Oy Husqvarna Ab
Consumer Outdoor Products
Lautatarhankatu 8 B / PL 3
00581 HELSINKI
info@gardena.fi

France
Husqvarna France S.A.S.
9 – 11 allée des Pierres Mayettes
ZAC des Barbanniers
B.P. 99
92232 Gennevilliers cedex
Phone: (+33) 01 40 85 30 40
service.consommateurs@gardena.fr

Great Britain
Husqvarna UK Ltd
Preston Road
Aycliffe Industrial Park
Newton Aycliffe
Co Durham
DL5 6UP
info.gardena@husqvarna.co.uk

Greece
HUSQVARNA ∂§§∞™ ∞.∂.μ.∂.
À/Ì· ∏Ê·›ÛÙÔ˘ 33A
μÈ. ¶Â. ∫ÔÚˆ›Ô˘
19 400 ∫ÔÚˆ› ∞ÙÙÈÎ‹˜
Phone: (+30) 210 6620225 – 6
service@agrokip.gr

Hungary
Husqvarna 
Magyarország Kft.
Ezred u. 1 – 3
1044 Budapest
Phone: (+ 36) 80 20 40 33
gardena gardena.hu

Iceland
Ó. Johnson & Kaaber
Tunguhalsi 1
110 Reykjavik 
ooj@ojk.is

Ireland
McLoughlins RS
Unit 5
Norther Cross Business Park
North Road, Finglas
Dublin 11

Italy
GARDENA Italia S.p.A.
Via Donizetti 22
20020 Lainate (Mi)
Phone: (+39) 02.93.94.79.1
info@gardenaitalia.it

Japan
KAKUICHI co., Ltd.
Sumitomo Realty & Development
Kojimachi 
BLDG., 8F
5 – 1 Nibanncyo, chiyoda-ku, 
Tokyo 102-0084
Phone: (+81)-(0)3-3264-4721
m_ishihara@kaku-ichi.co.jp

Latvia
SIA „Husqvarna Latvija“
Consumer Outdoor Products
Bākūžu iela 6, Rīga, LV�1024
info@husqvarna.lv

Lithuania
UAB Husqvarna Lietuva
Consumer Outdoor Products
Ateities pl. 77C
LT-52104 Kaunas
centras@husqvarna.lt

Luxembourg
Magasins Jules Neuberg
39, rue Jacques Stas
Luxembourg-Gasperich 2549
Case Postale No. 12
Luxembourg 2010
Phone: (+352) - 40 14 01
api@neuberg.lu

Netherlands
GARDENA Nederland B.V. 
Postbus 50176 
1305 AD ALMERE 
Phone: (+31) 36 521 00 00
info@gardena.nl

Neth. Antilles
Jonka Tuincentrum 
Sta. Rosa Weg 196 
P.O. Box 8200 
Curaçao 
Phone: (+599) 9 767 66 55
pgm@jonka.com

New Zealand
Husqvarna New Zealand Ltd.
51 Aintree Avenue
Mangere, Manukau 2022
or: PO Box 76437
Manukau City 2241
Phone: (09)9202410

Norway
GARDENA 
Husqvarna Consumer Outdoor
Products
Salgskontor Norge
Kleverveien 6
1540 Vestby
info@gardena.no

Poland
HUSQVARNA Poland Spółka z o.o.
ul. Wysockiego 15 b
03�371 Warszawa
Oddział w Szymanowie
Szymanów 9 d
05�532 Baniocha

Portugal
Husqvarna Portugal SA
Sintra Business Park
Edificio 1 · Fracção 0 G
Abrunheira
2710-089 Sintra
info@gardena.pt

Romania
MADEX INTERNATIONAL SRL
Șoseaua Odăii 117 – 123
Sector 1, București, 
RO 013603
Phone: (+40) 21 352-7603 / 4 / 5 / 6
madex@gardena.ro

Russia / Россия
OOO «Husqvarna»
Leningradskaya street, vladenie 39
Khimki Business Park
Building 2, 4th floor
141400 Moscow Region, Khimki
Phone: +7 (495) 797 26 70
Singapore
HY-RAY PRIVATE LIMITED
40 Jalan Pemimpin
#02-08 Tat Ann Building
Singapore 577185
Phone: (+65) 6253 2277
shiying@hyray.com.sg

Serbia
DOMEL d.o.o.
Savski Nasip 7
11070 Novi Beograd
Serbia
Phone: (+381) 11 2772 204
miroslav.jejina@domel.co.yu

Slovenia
GARDENA d.o.o. 
Brodišče 15
1236 Trzin 
Phone: (+386) 1 580 93 32
servis@gardena.si

South Africa
GARDENA 
South Africa (Pty.) Ltd.
P.O. Box 11534
Vorna Valley 1686
Phone: (+27) 11 315 02 23
sales@gardena.co.za

Spain
Husqvarna Espana S.A.
C/Basauri, nº 6 
La Florida 
28023 Madrid
Phone: (+34) 91 708 05 00 
(4 líneas)
atencioncliente@gardena.es

Sweden
GARDENA
Husqvarna Consumer Outdoor
Products
Försäljningskontor Sverige
Box 9003
20039 Malmö
info@gardena.se

Switzerland / Schweiz
Husqvarna Schweiz AG
Consumer Products
Industriestrasse 10
5506 Mägenwil 
Phone: +41 (0) 62 887 37 00
info@gardena.ch

Turkey
GARDENA Dost Dıș Ticaret
Mümessillik A.Ș. 
Sanayi Çad. Adil Sok. No. 1
34873 Kartal – Istanbul
Phone: (+90) 216 38 93 939
info@gardena-dost.com.tr

Ukraine / Yкраїна
ТОВ «ГАРДЕНА УКРАЇНА»
Василькiвська, 34, 204-Г
03022, Київ
Тел.: (+38 044) 498 39 02
info@gardena.ua

USA
GARDENA Canada Ltd. 
100 Summerlea Road
Brampton, Ontario L6T 4X3
Phone: (+1) 905 792 93 30
info@gardenacanada.com

XXXX-20.960.0X/0503
© GARDENA Manufacturing GmbH
D-89070 Ulm 
http://www.gardena.com
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© GARDENA Manufacturing GmbH
D-89070 Ulm
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2 3

A1 B1

A2

A3 B2

B3

A4 C1

1

2

2 3

3 5

4

6

3 8

9

3

0

5

7

max. 5 l 
5 l

GARDENA Drucksprüher 5 l

Dies ist die deutsche Originalbetriebsanleitung.
Bitte lesen Sie die Betriebsanleitung sorgfältig und beachten Sie deren 
Hinweise. Machen Sie sich anhand dieser Betriebsanleitung mit dem 
Drucksprüher, dem richtigen Gebrauch sowie den Sicherheitshinweisen 
vertraut.
Aus Sicherheitsgründen dürfen Kinder und Jugendliche unter 16 Jahren 
sowie Personen, die nicht mit dieser Betriebsanleitung vertraut sind, 
 diesen Drucksprüher nicht benutzen.
Bitte bewahren Sie diese Betriebsanleitung sorgfältig auf.

1. Einsatzgebiet Ihres GARDENA Drucksprühers

Bestimmung:
Der GARDENA Drucksprüher ist für das Ausbringen von flüssigen, nicht 
lösungsmittelhaltigen Schädlingsbekämpfungsmitteln1), Unkrautvertil-
gern1), Düngemitteln1), Fensterreinigern1), Autowachs und Konservierern1) 
im privaten Haus und Hobbygarten bestimmt. Er darf nicht in öffentlichen 
Anlagen, Parks und Sportstätten und nicht in der Land- und Forstwirt-
schaft eingesetzt werden. Die Einhaltung der vom Hersteller beigefügten 
Betriebsanleitung ist Voraussetzung für den ordnungsgemäßen Gebrauch 
des Drucksprühers.
1)  Nach dem Gesetz über Pflanzenschutzmittel sowie dem Waschmittelgesetz dürfen nur 

 zugelassene Mittel verwendet werden (autorisierter Fachhandel).

Zu beachten:
Wegen körperlicher Gefährdung dürfen mit dem GARDENA  Drucksprüher 
nur die vom Hersteller benannten Flüssigmittel aus gebracht werden. 
Es dürfen auch keine Säuren, Desinfektions- und Imprägnierungsmittel 
ausgebracht werden. Es empfiehlt sich, nur von der BBA (Biologische 
Bundesanstalt) zugelassene Pflanzenschutzmittel zu verwenden. 
Dem Hersteller sind zum Zeitpunkt der Herstellung des Gerätes keine 
schädlichen Einwirkungen der von der BBA zugelassenen Pflanzen-
behandlungsmittel auf die Werkstoffe des Gerätes bekannt. Beim Aus-
bringen von Insektiziden, Herbiziden und Fungiziden bzw. Flüssig-
sprühmitteln, bei denen deren Hersteller besondere Schutzmaßnahmen 
vorsehen, sind diese zu befolgen.

2. Sicherheitshinweise

Körperliche Gefährdung:
Drucksprüher niemals öffnen oder die Düse abschrauben, solange der 
Drucksprüher noch unter Druck steht. Wegen körperlicher Gefährdung 
den Drucksprüher niemals an ein Druckluftgerät anschließen. 
 Drucksprüher immer senkrecht stellen, bevor das Sicherheitsüberdruck-
ventil 5 (Abb. A3) herausgezogen wird. Vor jedem Öffnen des Druck-
sprühers Druck durch Herausziehen des Sicherheitsüberdruckventils 
vollständig ablassen. 

Reinigung:
Nach jedem Gebrauch Druck ablassen (Drucksprüher dazu immer 
 senkrecht stellen), Behälter entleeren, sorgfältig säubern und mit klarem 
Wasser durchspülen. Anschließend den Drucksprüher in geöffnetem 
Zustand trocknen lassen. Restflüssigkeiten nicht über die Kanalisation 
entsorgen (kommunale Entsorgungssysteme). Zur Vermeidung even-
tueller chemischer Reaktionen ist der Drucksprüher beim Wechsel von 
Spritzmitteln zu reinigen. Zum Säubern der Ventile des Sprührohrs und 
der Düse den Drucksprüher mit klarem Wasser (ggf. unter Zusatz von 
Spülmittel) in Betrieb setzen. Wegen der Verträglichkeit mit den verwen-
deten Werkstoffen niemals aggressive, lösungsmittelhaltige Reinigungs-
mittel oder Benzin verwenden. Bei äußerer Verschmutzung von Deckel 
und Behälter den Bereich Gewinde und Gewinde-O-Ring gründlich 
s äubern. Bei Verwendung von mehreren Drucksprühern dürfen Behälter 
und Deckel nicht untereinander ausgetauscht werden. 

Bedienung:
Drucksprüher vor jeder Benutzung einer Sichtprüfung unterziehen. 
Drucksprüher nie mit gefülltem, unter Druck stehendem Behälter 
 unbeaufsichtigt und über längere Zeit stehen lassen. Kinder sind vom 
Gerät fernzuhalten. Sie sind Dritten gegenüber verantwortlich. Betätigen 
Sie das Sicherheitsüberdruckventil nur, wenn der Sprüher senkrecht 
steht. Den Drucksprüher keiner großen Hitze aussetzen. Pumpe mit 
Pumpengriff von Hand fest zuschrauben (kein Werkzeug verwenden).

Aufbewahrung:
Zur Aufbewahrung den Drucksprüher stets ganz leer sprühen (auch nach 
der Reinigung mit Wasser) und frostfrei lagern. Beim Arbeiten mit Dauer-
arretierung erhöhte Sorgfalt walten lassen und den Drucksprüher nie mit 
Dauerarretierung lagern.

3. Montage

A1  Sprührohr 1 im Handventil 2 montieren.

A2  Sprühschlauch 3 am Handventil 2 montieren.

A3  Sprühschlauch 3 am Behälterdeckel 4 montieren.

A4  Trageriemen 6 montieren.

4. Bedienung

Bitte beachten Sie die Sicherheitsvorschriften und die richtige Dosierung 
gemäß den Angaben des Sprühmittelherstellers.

B1  Behälter 7 befüllen.

B2  Sprührohr 3 einstellen und Spritzflüssigkeit ausbringen 8.

B3  Sprühstrahl 9 einstellen.

5. Reinigung

Drucksprüher reinigen:
Nach dem Ausbringen von Flüssigkeit muss der Drucksprüher gereinigt 
werden.
Drucksprüher mit klarem Wasser (ggf. unter Zusatz von Spülmittel) in 
Betrieb setzen und leersprühen. Die Ventile, das Sprührohr und die 
Düsen werden gereinigt.
Wir empfehlen, nach 5-jähriger Benutzung den Drucksprüher einer 
 eingehenden Prüfung – am besten durch den GARDENA Service – zu 
unterziehen.

6. Beheben von Störungen

C1  Sieb reinigen:
v Sieb 0 im Sprührohr 3 ausbauen und reinigen.

Störung Mögliche Ursache Abhilfe

Pumpe liefert  keinen 
Druck.

Sicherheitsventil lose. Sicherheitsventil 
 festschrauben.

Schlauchanschlüsse 
am Behälter und am 
Handventil undicht.

Schlauchanschlüsse 
am Behälter und am 
Ventil festdrehen.

Dauerarretierung am 
Handgriff festgestellt.

Dauerarretierung am 
Handgriff lösen.

Dichtkappe 
 verschmutzt.

Dichtkappe reinigen.

Dichtkappe defekt. Dichtkappe 
 austauschen.

Druckspüher 
sprüht trotz Druck 
nicht oder nur 
mit schlechtem 
Sprühstrahl.

Düse verstopft. Düse reinigen.

Sieb verstopft. Sieb im Sprührohr 
 reinigen.

Schwergängigkeit 
beim Öffnen 
und Schließen des 
Behälters.

Behälterdruck zu 
hoch.

Behälterdruck über 
Sicherheitsüberdruck-
ventil vollständig 
ablassen.

Bei sonstigen Störungen bitten wir Sie, sich mit dem GARDENA Service 
in Verbindung zu setzen.

7. Außerbetriebnahme

Lagern:
1. Drucksprüher reinigen (siehe 5. Reinigung).
2. Drucksprüher an einem frostfreien Ort lagern.

8. Lieferbares Zubehör

GARDENA Sprühkegel   Verhindert das Verwehen 
des Sprühnebels.  Art.-Nr. 894

GARDENA Verlängerungsrohr   Verlängert das Sprührohr.  Art.-Nr. 897

9. Technische Daten

Max. Füllmenge 5 l Zulässiger Betriebsdruck 3 bar

Düsenrohrlänge 36 cm Zulässige Betriebs-
temperatur

40 °C

Schlauchlänge 150 cm

10. Garantie

GARDENA gewährt für dieses Produkt 2 Jahre Garantie (ab Kaufdatum). 
Diese Garantieleistung bezieht sich auf alle wesentlichen Mängel des 
Gerätes, die nachweislich auf Material- oder Fabrikationsfehler zurück-
zuführen sind. Sie erfolgt durch die Ersatz lieferung eines einwandfreien 
Gerätes oder durch die kostenlose Reparatur des eingesandten Gerätes 
nach unserer Wahl, wenn folgende Voraussetzungen gewährleistet sind: 
Das Gerät wurde sachgemäß und laut den Empfehlungen in der Betriebs-
anleitung behandelt. Es wurde weder vom Käufer noch von einem Dritten 
versucht, das Gerät zu reparieren. Diese Hersteller-Garantie berührt die 
gegenüber dem Händler / Verkäufer bestehenden Gewährleistungs-
ansprüche nicht. Im Garantiefall schicken Sie bitte das defekte Gerät 
zusammen mit einer Kopie des  Kaufbelegs und einer Fehlerbeschreibung 
per Abhol-Service (nur in Deutschland) oder frankiert an die auf der 
Rückseite angegebene Serviceadresse. Unfreie Paketsendungen werden 
im Postverteilzentrum  ausgefiltert und erreichen uns nicht. Nach erfolgter 
Reparatur senden wir das Gerät frei an Sie zurück.

D
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GARDENA Basınçlı Sprey 5 l

Almanca orijinal talimatlardan tercüme edilmiștir.
Lütfen kullanma kılavuzunu dikkatlice okuyunuz ve uyarıları  dikkate alınız. 
İșletme kılavuzunu kullanarak kendi kendinize çalıștırma kontrollerini, 
onların doğru kullanımını ve güvenlik uyarılarını öğrenebilirsiniz.
16 yasından küçük çocuklar ile Basınçlı Pompanın ișletme kılavuzu 
bilmeyenlerin kullanması sakıncalıdır.
Kullanma kılavuzunu güvenli biryerde saklayınız.

1. GARDENA Basınçlı Sprey’i Nerede Kullanabilirsiniz

Amaç:
GARDENA Basınçlı Spreyleri solvent içermeyen pesticide1), böcek ilacı1), 
gübre1), cam temizleyici1), araba cilası gibi maddelerle iç mekanlarda 
ve tesisatlarda kullanılmak üzere yapılmıștır1). Halka açık alanlar, parklar, 
spor merkezleri, tarım alanları veya ormanlarda kullanılmamalıdır. 
Basınçlı Spreyin doğru olarak kullanılabilmesi için üretici firmanın 
hazırlamıș olduğu kullanım kılavuzuna göre kullanılmalıdır.
1)  Kullanımına yasal olarak izin verilmiș pesticide ve deterjanların kullanılması gerekmektedir.

Dikkat edilmeli:
Fiziksel kaza riskine karsı GARDENA Basınçlı Spreyleri GARDENA’nın 
önermediği malzemelerle kullanılmamalıdır. 
Basınçlı Spreyinizi asit, dezenfektan ve izolasyon malzemelerini 
 spreylemek için kullanmayınız.
Her türlü ilaçlama yapılırken üreticinin kullanma kılavuzundaki uyarıları 
mutlaka dikkate alınız.

2. Emniyet bilgileri

Fiziksel kaza tehlikesi:
Basınçlı Sprey içinde basınç varken asla kapağını açmayınız ve 
 memecikleri gevșetmeyiniz. 
Basınçlı Spreyinizi herhangi bir kazaya neden olmamak için asla hava 
kompresörüne bağlamayınız. 
Güvenlik valfini çekmeden önce Basınçlı Spreyinizin dik durumda 
olduğundan emin olunuz 5 (Șek. A3). 
Basınçlı Spreyinizi açmadan önce güvenlik  valfini kendinize doğru 
çekerek tamamen boșaldığından emin olunuz.

Temizlik:
Basınçlı Spreyi her kullanımdan sonra basıncını boșaltınız (Spreyin dik 
durumda olduğundan emin olun). 
Depodaki bütün malzemeyi boșaltıp temiz su ile iyice çalkalayın. 
Ağzı acık durumda kurumaya bırakınız.
Boșaltma sisteminde tortu bırakmayınız. 
Basınçlı Spreyinizde farklı bir malzeme kullanmadan önce kimyasal 
 reaksiyonu önlemek için depoyu daima temizleyin.
Valfi, sprey borusunu ve memecikleri temizlemek için üniteyi temiz 
su ile çalıștırın. (Eğer gerekiyorsa bir miktar sıvı bulașık deterjanı 
 kullanabilirsiniz.)
Kullandığınız ürünlerle reaksiyonu önlemek için solvent veya petrol 
 ürünleri içeren maddeleri asla kullanmayınız.
Eğer depo kapağında ya da içinde kir varsa boğaz çevresi ve O-ring 
(lastik conta) dikkatlice temizleyiniz. 
Eğer aynı anda birkaç tane basınçlı sprey kullanıyorsanız tankları 
ve tank kapaklarını birbirine karıștırmamaya dikkat ediniz.

Çalıștırma:
Basınçlı Spreyi her kullanımdan önce bütün parçaları kontrol ediniz.
Asla Basınçlı Spreyinizi uzun sureli dolu ve basınçlı olarak bırakmayınız.
Üniteyi çocukların ulașamayacağı yerde saklayınız.
Diğerlerinin güvenliğinden siz sorumlusunuz.
Güvenlik valfini sadece Basınçlı Sprey dik durumdayken kullanınız.
Basınçlı Spreyi ısıtıcılardan ve sıcak ortamlardan uzak tutunuz.
Pompayı kulpundan elle sıkıștırın (alet kullanmayınız).

Saklama:
Basınçlı Spreyi temiz su ile temizleyip tamamen boșaldıktan sonra 
saklayınız. Dona karsı muhafaza ediniz.
Basınçlı Spreyi sürekli akıș sistemi ile kullanırken dikkat ediniz. 
Asla sürekli akıș durumda saklamayınız.

3. Kurulum

A1  Sprey borusunun 1 vanaya 2 montajı.

A2  Sprey hortumunun 3 vanaya 2 bağlanması.

A3  Sprey hortumunun3 depoya 4 bağlanması.

A4  Omuz askısı 6 bağlantısı.

4. Çalıștırma

Püskürtme maddesi üreticisinin verilerine istinaden emniyet talimatlarını 
ve doğru dozajı dikkat alınız. 

B1  Deponun 7 doldurulması.

B2   Püskürtme borusunu 3 ayarlayınız ve püskürtme sıvısını 
çıkartınız 8.

B3  Spreylemenin 9 ayarlanması.

5. Temizleme

Basınçlı Spreyin Temizlenmesi:
Her kullanımdan sonra Basınçlı Spreyinizi mutlaka temizleyin.
Basınçlı Spreyi temiz su ile doldurunuz (eğer gerekli ise sıvı bulașık 
deterjanı ekleyin) içindeki suyu spreyleme ile dıșarı atın böylece 
 memecikler, sprey tüpü ve vanalar temizlenmiș olur.
Basınçlı Spreyi her 5 yılda bir Yetkili GARDENA Servisine kontrol ettiriniz.

6. Arızaların giderilmesi

C1  Filtrenin Temizlenmesi:
v Sprey tüpünü süzgeçten ayırın ve temizleyin.

Arıza Muhtemel neden Çözümü

Pompa basınç 
yapmıyorsa.

Güvenlik vanası 
gevșemiștir. 

Güvenlik vanasını 
sıkılaștırın.

El vanası ve deponun 
hortum bağlantısı sıkı 
değildir. 

El vanasının ve 
 deponun hortum 
bağlantısını sıkılaștırın.

Sürekli akıș sistemi 
acık kalmıștır.

Koldaki devamlı 
 sabitlemeyi gevșetiniz.

Conta kapağı 
kirlenmiș.

Conta kapağını 
 temizleyiniz.

Conta kapağı arızalı. Conta kapağını 
değiștiriniz.

Yeterli basınç 
olmasına rağmen 
spreylemeyi çok 
az yapılıyorsa.

Sprey uçları 
tıkanmıștır. 

Sprey uçlarını 
 temizleyin.

Süzgeç tıkanmıștır. Süzgeci temizleyin.

Depoyu açıp 
 kapamak zor 
 oluyorsa.

Depo basıncı çok 
 yüksektir.

Güvenlik vanası ile 
fazla basıncı boșaltın.

Eğer Basınçlı Spreyiniz ile ilgili bașka bir problemle karșılașırsanız 
 GARDENA Yetki Servisi ile kontak kurunuz.

7. Devre dıșına çıkarma

Basınçlı Spreyin Saklanması:
1. Basınçlı Spreyinizi temizleyin. (Bkz.Temizlik)
2. Basınçlı Spreyinizi dondan uzak tutunuz.

8. Teslim edilebilir aksesuar

GARDENA Sprey Baslığı  Spreylemenin etrafa 
dağılmasını önler.  Art. No. 894

GARDENA Sprey Uzatma Sprey tüpünün uzamasına 
Aparatı yardımcı olur.  Art. No. 897

9. Teknik özellikler

Max. kapasite 5 l Hortum uzunluğu 150 cm

Sprey tüp 
uzunluğu

36 cm Çalıșma basıncı 3 bar

Çalıștırma derecesi 40 °C

10. Garanti

GARDENA bu ürün için, satın alındığı tarihten itibaren 2 yıl garanti 
 vermektedir. Bu garanti, materyal veya üretim hatalanndan olduğu 
kanıtlanabilen, cihazın tüm ciddi hatalarını kapsar. Garanti altında, 
ya cihaz değiștirilir veya așağıdaki durumlarda ücretsiz olarak tamir 
edilir:
 Cihaz düzgün șekilde kullanılmalıdır ve kullanma talimatlarına 
uyulmalıdır.
Satın alan kiși veya yetkili olmayan diğer bir kiși, cihazı tamir etmeye 
çalıșmamalıdır.
Üretici garantisi, satıcıya karșı, kullanıcının mevcut garanti  taleplerini 
etkilemez. 
Garanti durumunda lütfen arızalı cihazı, satıș belgesinin foto kopisi ve bir 
hata açıklamasıyla  birlikte arka sayfada yazılı servis adresine gönderiniz.

GARDENA Pneumatska prskalica 5 l

Ovo je prijevod originalnih njemačkih uputa za uporabu.
Molimo da ove upute za uporabu pažljivo pročitate i slijedite napomene 
sadržane u njima. Proučite upute za uporabu i upoznajte se s načinom 
korištenja pneumatske prskalice, te se pridržavajte sigurnosnih uputa. 
Iz sigurnosnih razloga djeci i osobama mlađim od 16 godina, te 
osobama koje nisu pročitale upute za uporabu, zabranjeno je korištenje 
pneumatske prskalice.
 Molimo da pažljivo čuvate ove upute za uporabu.

1. Područje primjene vaše pneumatske prskalice GARDENA

Namjena:
Pneumatska prskalica GARDENA namijenjena je za aplikaciju sredstava 
za zaštitu bilja1), sredstava za uništavanje korova1), gnojiva1), sredstava 
za čišćenje prozora1), sredstava za konzerviranje vozila i voska za vozila1) 
u privatnim kućanstvima i amaterskom / hobi vrtlarstvu. Ne smije se 
upotrebljavati na javnim površinama, u parkovima i sportskim objektima 
u poljoprivredi i šumarstvu. Pridržavanje proizvođačevih uputa za upora-
bu je preduvjet za propisnu uporabu pneumatske prskalice.
1)  Sukladno zakonu o zaštiti bilja i zakonu o sredstvima za pranje smiju se koristiti samo 

 odobrena sredstva (ovlaštene specijalizirane trgovine).

Pozor:
Kako bi se spriječile eventualne tjelesne ozljede, za rad s pneumatskom 
prskalicom GARDENA smiju se koristiti samo one tekućine koje je 
proizvođač naveo. Prskalica se ne smije koristiti za aplikaciju kiselina, 
sredstava za dezinfekciju i sredstava za impregniranje. Preporuča se 
korištenje samo onih sredstava za zaštitu bilja koje je odobrio BBA 
(Savezna ustanova za biologiju u Republici Njemačkoj). 
Proizvođač u trenutku proizvodnje ovog uređaja nije raspolagao 
 informacijama o štetnom utjecaju sredstava za zaštitu bilja odobrenih 
od strane BBA na materijale iz kojih je izrađen ovaj uređaj. 
Kod aplikacije insekticida, herbicida i fungicida, tj. tekućih raspršivača za 
koje je proizvođač predložio posebne zaštitne mjere, potrebno je strogo 
pridržavati se tih mjera.

2. Sigurnosne napomene

Tjelesne ozljede:
Nikad ne otvarajte pneumatsku prskalicu ili ne odvijajte sapnicu dok je 
pneumatska prskalica pod tlakom. Nikad ne priključujte pneumatsku 
prskalicu na uređaj s komprimiranim zrakom jer postoji mogućnost 
ozljeđivanja. Pneumatsku prskalicu uvijek postavite okomito prije nego 
što izvučete sigurnosni tlačni ventil 5 (Slika A3). Prije svakog otvaranja 
pneumatske prskalice potrebno je izvlačenjem sigurnosnog tlačnog 
 ventila potpuno ispustiti tlak.

Čišćenje:
Nakon svake uporabe ispustite tlak (pritom postavite pneumatsku 
 prskalicu okomito), ispraznite spremnik, temeljito očistite i isperite 
čistom vodom. Uređaj ostavite otvoren da se osuši. Preostalu tekućinu 
ne ispuštajte u kanalizacijski odvod (komunalni sustavi za zbrinjavanje 
otpada). Kako biste izbjegli moguće kemijske reakcije, pneumatsku 
prskalicu prije izmjene sredstava za prskanje temeljito očistite. 
Za čišćenje ventila na cijevi za raspršivanje i sapnici potrebno je 
 pneumatsku prskalicu napuniti čistom vodom (mogu se dodati sredstva 
za ispiranje) i uključiti. Nikada ne upotrebljavajte agresivna sredstva za 
čišćenje i sredstva koja sadrže otapala ili benzin jer bi moglo doći do 
reakcije s materijalima iz kojih je izrađen uređaj. Ukoliko su poklopac 
i spremnik prljavi izvana, temeljito očistite područje gdje se nalaze navoj 
i O-prsten. Ako upotrebljavate više pneumatskih prskalica, ne smijete 
zamijeniti njihove poklopce i spremnike.

Korištenje:
Prije svake uporabe provjerite pneumatsku prskalicu. Pneumatsku 
prskalicu koja je napunjena i pod tlakom, nikada ne ostavljajte na 
duže vrijeme bez nadzora. Djeca se ne smiju nalaziti u blizini uređaja. 
Odgovorni ste i za sigurnost trećih osoba. Sigurnosni ventil smijete 
 aktivirati samo ako prskalica stoji okomito. Ne izlažite pneumatsku 
prskalicu vrućini i visokim temperaturama. Pumpu s ručicom pumpe 
ponovno čvrsto zavijte (ne upotrebljavajte alat).

Čuvanje:
Pneumatsku prskalicu uvijek potpuno ispraznite (ovo vrijedi i nakon 
čišćenja vodom) i čuvajte na mjestu koje nije izloženo mrazu. 
Prilikom rada s trajnom blokadom potreban je veći stupanj opreza te 
pneumatsku prskalicu nikada ne spremajte u tom položaju.

3. Montaža

A1  Montaža cijevi za raspršivanje 1 u nastavak ručice 2.

A2  Montaža crijeva za prskanje 3 na nastavak ručice 2.

A3  Montaža crijeva za prskanje 3 na poklopac spremnika 4.

A4  Montaža remena 6.

4. Korištenje

Pridržavajte se sigurnosnih propisa i dozirajte sukladno uputama 
proizvođača sredstva za prskanje.

B1  Punjenje spremnika 7.

B2   Namjestite cijev za raspršivanje 3 i izbacite tekućinu za 
raspršivanje 8.

B3  Namještanje mlaza 9.

5. Čišćenje

Čišćenje pneumatske prskalice:
Nakon prskanja potrebno je očistiti pneumatsku prskalicu.
Pneumatsku prskalicu napunite čistom vodom (možete dodati sredstvo 
za ispiranje), uključite i ispraznite do kraja. Na taj se način čiste ventili, 
cijev za prskanje i sapnice. 
Preporučujemo Vam da nakon 5 godina uporabe pneumatsku prskalicu 
odnesete na temeljit pregled, po mogućnosti u GARDENA servis.

6. Otklanjanje smetnji

C1  Čišćenje filtra:
v Filtar 0 iz cijevi za prskanje 3 izvadite i očistite.

Smetnja Mogući uzrok Pomoć

Pumpa bez tlaka. Sigurnosni ventil je 
labav.

Čvrsto zavijte 
 sigurnosni ventil.

Priključci crijeva na 
spremniku i ručnom 
ventilu propuštaju.

Čvrsto zavijte 
priključke cri jeva na 
spremniku i ručici.

Trajna blokada na 
ručici.

Otpustite trajni zapor 
na ručki.

Brtvena kapa prljava. Očistite brtvenu kapu.

Brtvena kapa 
 neispravna.

Zamijenite brtvenu 
kapu.

Pneumatska 
 prskalica prska mlaz 
je slab ili ga nema.

Sapnica začepljena. Očistite sapnicu.

Filtar začepljen. Očistite filtar u cijevi 
za prskanje.

Spremnik se teško 
otvara i zatvara.

Tlak spremnika je 
 previsok.

Tlak spremnika 
 potpuno ispustite kroz 
sigurnosni ventil.

Za sve ostale smetnje obavezno se obratite GARDENA servisu.

7. Stavljanje izvan funkcije

Skladištenje:
1. Očistite pneumatsku prskalicu (pogledajte pod Čišćenje).
2. Čuvajte pneumatsku prskalicu na mjestu koje nije izloženo mrazu.

8. Pribor koji se može isporučiti

GARDENA Zvono za prskanje   Sprečava pretjerano 
raspršivanje. Art.br. 894

GARDENA produžna cijev   Produžuje cijev za 
prskanje. Art.br. 897

9. Tehnički podaci

Maks. kapacitet 5 l Dozvoljeni pogonski tlak 3 bara

Duljina cijevi sapnice 36 cm Dozvoljena temperatura 40 °C

Duljina crijeva 150 cm

10. Garancija

GARDENA daje na ovaj proizvod 2 godine garancije (od datuma 
 kupovine). Radovi garancije se odnose na sve bitne nedostatke uređaja 
koji su dokazivo uzrokovani greškama u materijalu ili prilikom proizvodnje. 
Ona se vrši isporukom besprijekornog zamjenskog uređaja ili besplatnim 
popravkom poslanog uređaja po našem  izboru, ako su ispunjeni slijedeći 
uslovi: 
Ureađjem se rukovalo stručno i prema preporukama iz uputstava 
za rukovanje. 
Kupac kao ni druge osobe nisu pokušali uređaj popravljati.
Garancija proizvođača ne utiče na postojeće zahtjeve garancije prema 
trgovcu / prodavaču. 
U slučaju servisiranja molimo pošaljite neispravni uređaj zajedno 
s kopijom potvrde o kupnji i opisom greške frankirano na adresu za 
 servisiranje koja se nalazi na poleđini. Nakon što obavimo popravak 
uređaj Vam besplatno šaljemo natrag.


